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2 ΤΟ Φ Α Ε Ρ Τ

Της Εβμμμοι

ΐΕΓΑ ΚΑΙ ΣΟΒΑΡΟΝ ζήτημα έγεννήθη 
κατά την παρελθοΰσαν εβδομάδα, το όποιον 
ανησύχησε πολύ τ ο ύ ς  κατοίκους τών Άθη  
νών. "Οτι καθ’ δλον τόν ’Ιανουάριον δέν θά 
έχωμεν πανσέληνον. Ή διάδοσις αύτή έκαμε 
πολλούς ν ’ ανησυχήσουν έκ τοϋ φόβου μήπως 
μέ τό σκότος ποϋ θά έπικρατήση κατά τάς νύ
κτας τσακωθούν έξ απροσεξίας

Δία  ν ά  μ η  συμβοϋν λοιπόν τοιαϋτα δυστυχή
ματα, οί σύζυγοι έπρομηθενίθησαν είόικώς φ α- 
ν α ρ ά κ ι α, έκ φόβου μήπως αί κυρίαι των 
β γ ά λ ο υ ν  τ ά  μ ά τ ι α  τ ων .

Ά λλω ς ό φόβος ούτος είνε πολύ δικαιολογη
μένος,διότι είς τό ’Αεριόφως δέν ήμπορεϊ κανείς 
νά έχη πολλήν έμπιστοσύνην. Φαντασθήτε πλέον 
τί ('ά γίνη κα\ είς τά άπόκρι/φα μέρη της πό- 
λεως, άφοϋ πλησίον είς τό κατάστημα τοϋ Άε 
ριόφωτος γίνονται τόσα π ε  σ ί μ α τ  α

Έννοοϋμεν δηλαδή ότι είς τήν όδόν Πειραιώς 
συνήθως οί άνθρωποι γί> ονται θύματα τόσων 
κ ά ρ ρ ω ν.

Ούχ ήττον έξ όλων τών νυμφευμένων μόνον 
οί νεόνυμφοι δέν θά έχουν φόβον άπό σκότος, 
διότι θά τούς φωτίζη κατά τάς νύκτας ή Σ ε 
λ ή ν η  τ ο ϋ  μ έ λ ι τ ο ς .

** *

Κ ατ’ α ΰτιιν  τήν έβδομάδα μεγάλως έκίνησε 
τήν προσοχήν τών κυριών ή διάβασις έξ ’Αθη
νών τοϋ ώραίου γάλλου ήθοποιοϋ κ. Δαρμόν, 
ιδίως κατά τήν παράστασιν τής Μόννα Βάννας, 
ένθα ύπεκρίνετο τόν Πριντζιβάλλε. Αλλ’ ή 
φούρια αύτή εύτυχώς δέν είχε συνεπείας, διότι 
έγνώσθη έγκαίρως ότι ό κ. Δαρμόν ήτο ό Πριν- 
τζι-β ά λ ε μόνον τής κυρίας Μ ό ν ν α  Β ά ν 
ν α ς  Μαίτερλιγκ.

** *

** *

τυχίας, ώστε έστειλε τήν κυρίαν του και τόν ε
ραστήν της είς ’Αθήνας, διά νά τελειώσουν καί 
τάς λοιπάς πράξεις τού αύτού δράματος.

Αναγκαΐον κρίνομεν νά σάς προοθέσωμεν 
ότι τό δράμα αύτό διά κ. τόν Μαίτερλιγκ φέρει 
πλέο τόν συμβολικόν τίτλον Ξ α ν α - Β ά ν α .

** *
Έ ν  το ύ το ις  μεθ’ όλον τό οριστικόν άγκαζα- 

μέντο τού κ Δαρμόν, πολλά επεισόδια έγένοντο 
κατά τήν παράστασιν μεταξύ συζύγων.

Είς έξ αύτών ήκούσθη λέγων πρός τήν 
γυναϊκά του, ποΰ τόν έκύτταζε διαρκώς μέ τά 
λορνιόν.

— Μά δέν έχεις σκοπόν νά τά κατεβάσης 
πειά άπό πάνω του ;

— 11α,γιατί όχι ; Τώρα πού τόν είδα τί πράγ
μα είνε τά κ α τ ε β ά ζ ω  εύχαρίστως.

Κ αι ά λ λ ο ς  δ ιά λ ο γ ο ς  :
— Δέν κυττάζεις τώρα κ' έμένα. Τόν έάαγες 

πειά μέ τά μάτια.
Και ή σύζυγος στενάζουσα :
—  ’Αχ t .. τ ό ν έ φ α γ α . .  μά μόνον μέ τά 

μάτια ! ...
*

* *
Τό δέ ίΙυρπέραΟ μα όλων αύτών τών διαλόγων 

είνε ότι τά άνδρόγυνα δτε έπανήλθον είς τά σπή- 
τια των μετά τήν παράστασιν,ό καυγάς ήρχισε 
άπό Δαρμόν, και έτελείωσε μέχρι δα ρ μ ώ ν.

• * 4.

Τ έλ ο ς  π ά ντω ν ό κ. Δαρμόν έφερεν εις τήν 
πόλιν μας μεγάλας Ψυχολογικός έπαναστάσεις, 
όσαι δέ δεσποινίδες δέν ήξευραν καλά γαλλικά, 
ήσχολήθησαν καθ’ όλην τήν νύκτα νά μεταφρά
ζουν τό όνομά του μέ τό χέρι !...

Π ροχθές έγένετο και πάλιν νέα δίκη τοϋ 
«Φλερτ», καθ’ ήν κατεδικάσθη έκ νέου έρήμην, 
άπουσιαζόντων τών μαρτύρων, ένω ήδύναντο 
νά μή είνε άνάγκη και μα'ρτύρων, διότι ό μόνος 
μ ά ρ τ υ ς· είς τήν περίστασιν αύτήν είνε ό δι
ευθυντής τοΰ «Φλέρτ».

*
* *

Ό  κ . Μ α ίτερλιγκ  υπήρξεν ατυχής σύ
ζυγος, διότι συνέλαβε τήν κυρίαν του μέ τόν 
κ. Δαρμόν.

— Τί κάμνετε σείς αύτοΰ ;
— Κάμνομεν δ ο κ ι μ ά ς, άπήντησεν ή κυ

ρία του.
— Έπροχωρήσατε πολύ, άνέκραξεν όργίλως.
— Ά  μπά. Δέν έπροφθάσαμεν νά τελειώσω- 

μεν ούτε τήν πρώτην π ρ ά ξ ι ν .

Ό  δ ιά λ ο γ ο ς  ούτος έχει ίδιαιτέραν σημασίαν, 
διότι ό κ. Μαίτερλιγκ είνε ώς γνωστόν συμβολι
στής. Τοσοΰτον δέ έμεινε βέβαιος περ\ τής έπι-

Τό α κ ρ ο α τή ρ ιο ν  ήτο πυκνότατον, διάφοροι 
συζητήσεις έγίνοντο περι τοΰ φύλλου μας.

Είς έκ τών παρισταμένων έρωτά :
— Και δέν μού λέτε είνε μαλλιαρός ό διευ

θυντής τοΰ «Φλέρτ» ;
— Ό χι, άλλά γράφει περ\ μ α λ λ ι α ρ ώ ν .

Τ οιου τοτρ όπ ω ς λοιπόν ή δίκη έγινε και πά
λιν έρήμην μέ έν έτος. ’Εάν κρίνωμεν όμως 
άπό τάς κρατούσας είς τάς ήλικίας τών νέων 
συνήθειας, αύτό τό έ ρ ή μ η ν θά έξακολουθήση 
μέχρι τών δέκα πέντε έτων !...
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ΔΗΜΟΣΙΑ ΘΕΑΜ ΑΤΑ
ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΑ:Καταδίκη τοΰ Διευθυντοΰ τοΰ «Φλέρτ»

εις ισόβια δεσμά. (Τραγική επιθυμία  μερικώ ν φίλων (!) 
μας ποΰ θα  φάνε καρπαζιές),

ΟΔΟΣ ΕΡΜΟΓ: Τά πύρινα βλέμματα. Στδ παραθΰρι 
κρέμεσαι· Νάρθω; (ΕΙδύλλιον εις π ρ ά ξ ε ι ς  κατόπιν). 

ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙΟΓ: Ή Βουλή. ("Εργον εζοχον. Τους π ρ ώ 
τους ρόλους έχουν η δεσποινίς Γρο&ομπατινάδα xa i δ κ.
Χ αατούκης).—Αοιπδν έδώ τά γραφεία τοΰ «Φλέρτ»;

('Ωραίος μονόλογος υπό τής δεσποινίδος Φ ιφίχας Τρ.).
ΣΥΝΤΑΓΜΑ: Νά δ Πετεινός ! !... (Δραμα αυταπόδεικτον): 

Α ί  Συζητήσεις. {"Εργον είς πολλας γλώσσας). Διατί κα
ταδιώκεται τδ «Φλέρτ» ; (Μονόλογοι καί διάλογοι τών 
άπορούντων).

ΤΑΧΓΔΡΟΜΕΙΟΝ: Μιά δεκάρα πέντε γυμνά σόκιν
κάρτ-ποστάλ. (“Εργον πολύ π ρ α κ τ ι κ ό ν  μ ε συνεπείας 
καί άκαταδίωκτον).

ΣΓΝΟΙΚΙΑΙ: Τά μουντζουρούμ....Κατηγορουοΰν τήν 
γάτα μας καί τήηην λέενε γραία. (Χορός μ ί  νψος 

ποδ ι κ όν ) .
Ό  Κ όκ κ ορ α ς

Σ’ ΕΝΑ ΝΕΙΟΠΑΝΔΡΟ

Τήν φίλησαν.. . τήν χαΐδεψαν...
καί. . . καί. . . καί. ·· και 

Κ 3 υστέρα τήν έδωσαν 
Σ ' έσε τον ντενεκέ.

Ό  Μ ά γκ α ς·

ΣΤΗΝ ΔΗΘΕΝ ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΑ Κ· 8

Στής Κέρκυρας μιαν έρημη ράχη 
Είχες φύγει κυρά μον μονάχη 
Στά κρυφά τ'ύ παιδί νά γέννησές 
ΙΙούχες κάνει με χίλιους πατέρας 
Κ αι υστερνά πάλι έδώ νά γύρισες 
καΰαρή σαν το φώς τής ημέρας !

Γ ε ια  -  Χ α ρ α ς

H Κμμι> Tjg Eeaomaoi

Ο Ν ΑΥΑΓΟ Σ Τ Η Σ  ΚΛΕΙΟΥΣ

Πρόσωπα
'Η  Κ λ ιιώ — Ό  Ν τιντής— 'Ο  ’Ιατρός.

[Σημείωσις τοΰ Κ ο υ α σ ιμ όδ ου . Ή  παρόΰσα Κωμωδία b- 
μολογώ οτι είνε έχτδς τών κανόνων του Ά ριστοτέλους, διότι 
μεθ’ ολην τήν καλήν μου διάθεσιν δέν κατώρθωσα νά φέρω 
τήν ενότητα τοΰ τόπου και τοΰ χρόνου. ’Εάν ομως ή σκιά 
τοΰ Ά ριστοτέλους δυσαρεστηθή διά τήν παράβασιν ταύτην 

τών δραματικών κανόνων, Ιχω  υπέρ έμοΰ τήν σκιάν τοΰ 
'Ιπποκράτους, τήν δποίαν καί έπικαλοΰμαι τήν στιγμήν αΰ. 
τήν διά νά κανονίσω το Ιργον μου . . .  Πρίτς ! ! I]

2 £κηνή Α .'.
[Έ δώ  ή σκηνή παριστα μίαν θύραν άποκέντρ ου οικίας 

τής δποίας τά παράθυρα είνε θωρηκτά, δηλαδή θωρακωμένα

με λαμαρίναν. Tb Ιν έκ τών παραθύρων εϊνε ήμιάνοικτον, 
ή δέ Κ λ ειώ  δμιλεΐ έξ αύτοΰ μέ τον Ν τιντη ν, οστις ϊσταται 
έξωθεν].

ΚΛΕΙΩ. Σοΰ ορκίζομαι Ντιντή μον, δτι δέν εχεις 
δίκηο. “Οσο γιά καθαριότητα άλλο τίποτα να λές...

ΝΤΙΝ ΤΗ Σ. Μά τέλος πάντων εγώ δεν γνωρίζω 
άλλην άπό σένα...

ΚΛΕΙΩ. Μήπως στόν νπνο σον λόγου χάριν.... 
ΝΤΙΝ ΤΗ Σ. Λντά νά τ’ άφήσης. Με τόν νπνο δεν 
κ ο λ λ ά ε ι... ή δικαιολογία αντή.

ΚΛΕΙΩ. Μά νά σε χαρώ σοϋ λέω, Ντιντή μον !
ΝΤΙΝΤΗ Σ. Καλά. Θά πάω στό γιατρό και αν ήνε 

άλήθεια, δνστνχισμένη, σον τό λέω ξάστερα.’Εχάθήκες I
ΚΛΕΙΩ. Και ή γννάϊκά σον δεν μον λες μήπως . . .
Ν Τ ΙΝ Τ Η Σ  (έκτελών κίνημα απελπισίας). "Λα’ τα, 

φασκέλωσέ τα... Μεγάλες φασαρίες. Κακομοίρα,αν μοϋ 
πχι δ γιατρός πώς...

ΚΑΕΙΩ. Με φωνάζουν... καλή νύκτα. *Ε, πήγαινε 
και θά ίδής.

[ ‘H  Κ λειώ ... κλείει τδ παράθυρον και εισέρχεται, b δέ 
Ν τιντής απέρχεται].

Χ κ η νή  Β ' .
[Μετασκευή τής Σκηνής. Ό  Λ'τιντ^ς εδρίσκεται εις τον 

θάλαμον τοΰ Ίατροΰ. Διάφορα εργαλεία άνηρτημένα άπb τον 
τ ο ίχ ο ν .Ά λ λ α  έπι μιας τραπέζης. Ό  ’Ια τρ ός ίσταται εναντί 
του μειδιών].

Ο ΙΑΤΡΟΣ. Καλά, βρε αδελφέ,μά πάλι παντρεμμέ- 
νος άνθρωπος εσν, τί ήθελες νά πας νά κάνης τέτοια 
ταξείδια.

Ν ΤΙΝ ΤΙΙΣ . Ξέρω και ’γώ, Γιατρέ μον ; Τυχαίνει ό 
άνθρωπος και στραβώνεται καμμιά φορά... ’Έπειτα νά 
σοϋ πώ ενα πράγμα. Μον εκανε εντυπωσι και τό όνομά 
της, γιατί ανταις τής ημέρες ήταν πολν ρεκλαμαρισμένο 
άπό εκείνο τό ναυάγιο ποϋ εγινε. Ξεύρεις....

Ο ΙΑΤΡΟΣ. ΙΙοιό ναυάγιο ;
ΝΤΙΝ ΤΗ Σ. Κάνεις πώς δεν ξεΰρεις δηλαδή ; Αέν 

ίναυάγησε ή «Κλειώ»;.... Έκεϊνο τό βαπόρι ;
Ο ΙΑΤΡΟΣ. ”Ε  καλά' αντό τό ξεύρω. Μήπως ήσουν 

και συ μέτοχος ;
ΝΤΙΝΤΗ Σ. ”Οχι αδελφέ. ’Αλλά εκεί ποϋ πήγαινα 

προχθές είς τόν δρόμον και εσυλλογιζόμουν τονς δυστυ
χισμένους τονς ναναγούς,περνά άπό κοντά μον αντή καϊ 
μον γελά. Σάν νά μου γουστάρισε και τήν σταματώ και 
τής πιάνω κονβέντα. Έγινα με φίλοι άμέσως. — Πώς 
ονομάζεσαι; τήν ερωτώ. Τί όνομα νομίζεις πώς μοϋ 
ειπε; *

Ο ΙΑΤΡΟΣ. Τί όνομα ;
Ν ΤΙΝ ΤΗ Σ. Κλειώ.
Ο ΙΑΤΡΟΣ. Κύτταξε τί σύμπτωσις ! και λοιπόν ;
ΝΤΙΝ ΤΗ Σ. Λοιπόν μον μπαίνει δ διάβολος μέσα 

μου νά ίδώ τέλος πάντων τί γονρι εχει αντό τό όνομα, 
ποϋ όσοι ταξειδεύονν με αντό ναναγονν.Καϊ πάμε είς τό 
σπήτι της....

Ο ΙΑΤΡΟΣ. Πρό πόσων ήμερών εγεινε αυτό ;
Ν ΤΙΝ ΤΙΙΣ . Προ πέντε άκριβώς.
Ο ΙΑΤΡΟΣ. ’Ίσια ίσια, ήλθες με τήν προθεσμίαν. 

”Αχούσε λοιπόν, φίλε μου. Σ ' εφαγε τό όνομα.
ΝΤΙΝ ΤΗ Σ. Λές, γιατρέ ;
Ο ΙΑΤΡΟΣ. Ον βέβαια. Σ ’ ϊφαγε τό όνομα, και 

τώρα είσαι και συ ναναγός τής Κλειονς !
ΝΤΙΝ ΤΗ Σ. (έν 'άπελπ ισ ία ). Κα'ι έγώ ένανάγησα δ 

δνστνχής εν μέσαις Άθήναις.
Ο ΙΑΤΡΟΣ, (τύπτων ελαφρώς τον Ν τιντη ν είς τήν πλά 

την). Λάθος κάνεις,φίλε μον, κα'ι αυτό σημαίνει πώς δέν 
ξεύρεις καθόλου άπό γεωγραφίαν. Σέ πληροφορώ λοι
πόν ότι τό μέρος ποϋ εναυάγησες κα'ι αν μέ τήν Κλειώ 
είνε κ ό λ π ο ς  κα'ι λέγεται μάλιστα κα ιμ α λλια κ ός!..

[Π ίπτει ή Αυλαία, δ'πισθεν δέ αύτής b Ίατpbς αναλαμ
βάνει τά καθήκοντά του.]

Ο ΚΟΥΑΣΙΜΟΔΟΣ



ΣΤΗΝ ΚΡΕΒΒΑΤΟΚ ΑΜΑΡΑ ΤΗΣ

—  "Όλοι [ά  βλ&Λοντ 
ξβραν πόση δ ο υ λ ε ι ά  χάνω». .

ΣΤΟ ΖΑΧΑΡΟΠΑΑΣΤΕΙΟΝ

,
ί ,ο .  ξαχΙ»μ/*1, w l  w / J t o w  * S c  * μ »  >“ W 4  ' '

ΑΡΧΗ THE AHOKFHAS

’—•' Οταν ούζο etc τό στόμα μον δ&ν βάζω
όλο μονρχηαι σάν τ ρ ώ ω  νά ιφωνάζω
χι δι αν παίρνω πρίν  νά φάω ενα ονζο
χρώ  ω.,.τ ρ ώ ω.,.τ ρώ ω.,.τ ρώ  to.., xaldkvσκούζω!

Af άλλαγμένα «ft mnOJla βώ
'Anb atXvo %& ftepfto ^ααχρηλψί 

" Tit παλτό της χο*ψάΜ ν& tfjs βάλβ 
Μά άφίνβηβ fom tSo. . .  « 4  trnvim, 

~~Μά τί κάν&ς { νοϋ φω*4ζ& »/ Μβ&μένη 
Ή» καλώ &ώ t& μαν^Μ ηρ&τα pm iim

ΤΑ ΜΕΤΕΠΕΙΤΑ 4Π0 m m  Γ Μ Τ Α  ΣΠΙΤΙΑ

—  Ε Κ Ε ΙΝ Ο Σ , Α χ ! ,  ω χ ... Η  καρδιά μοω 
η καρδιά μου . . . Μονρχεζαι οαν λιπο&υμία . . .

Ε Κ Ε ΙΝ Η . ^ ρ φ ο υ ο α  τ& φίρδμί της),—  'Η  
χαρδιά σον  ; .  . Σιάοαν νά σον δώσω λίγο άν$4~ 
νερό νά μυρίσης πουλάκι μ ο ν . .  „

—  *Α% m^ta (tan I Δίνξβύρβκ χί μανία ποϋ 
% »  κ&οραμάης . . .

— Παρακαλώ $t$&s I ”E%m ούζνγον. . .
■= 4 b  βημαίνβι πυρά μον . ✓. Εγώ ύαηρέιησα, 

mh&QtQKQrflw τρία χρόνια Αντικαταστάτης.

“ΙΙτανε ανζνγος χαλό$ ό Νΐκος 
χι' &ς τόν χατηγορούβαν* άόίχως 
ίΐώς της νύχτες xm άλλον,
Μ* &<pm μοτάΐη. τή Ntxoiov'

"Οσα, χ ι ' δν 'JJyav ψαν Ska ψέμμα' 
ποτέ τ ου & 1 ν  Ι α η χ  ω ν ε  »ό βλέμμα
νά tdfi χ ι’ αϊτός γυναίκα άλλουνον 
γιατ' είχε τη γνναΐκά τον ατό νού. ^δυνέχ<ΐα)



β Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

Κι αν ε βγαίνε κι αν ενυχτοπερπάτβι, 
σαν νοικοκύρης ποΰταν ,θάχε κάτι 
λ  ον θάταν τοϋ βγαλσίματος αϊτία, 
χωρίς τό πράμμα νάνε κι' άμαρτία.
ΙΓ ή κυρα Νικολον, ποϋ τόν καρτερεί 
δεν ήταν μοναχή. Τής εϊχε φέρϊ] 
μιαν έξυπνη μαϊμοϋ, —μα ενα πράμμα. 
δ πον δέν ήταν ζώ , μα ήταν θάμμα.
”Εκανε τούμπες, χόρευε, πηδοναε, 
καϊ μοναχά, ποϋ λές, πον δε μιλοϋσε.
Με τέτοια συντροφιά λοιπόν χαριτωμένη
σννείθιζε ή Νικο/οϋ νά μέντ],
κι* ώς πον ό άντρας της να ’ρθή ατό σπήτι,
αυτής δεν τής κολλούσε νπνος μπίτι,
και θταν άκονγε τό χτύπημά τον
πετιώταν,άπό τό κρεββάτι κάτον
και πέταγε άπό τό παραθύρι της
τής πόρτας τό κλειδί στ νοικοκύρη της
πον τώχε σε μιά κόφα με εργόχειρο
έκεΐ κοντά, γιά νάνε πάντα πρόχειρο.
Αέν ήτανε τό πράμμα κατηγορία, 
μήπως ό Νικολός κοιμώταν’ χώρια ;
Κι αν ελειπε γιά λίγες ώρες τάχα, 
μήπως εκείνος ήτανε μονάχα 
πον εβγαινε τή νύχτα λίγη ώρα ;
Ή σαν χιλιάδες σαν αύιόν στή χώρα, 
ποϋ πήγαιναν §λοι μαζυ σαν φίλοι 
κι* έπαιζαν πρέφα, κιάμο καϊ σκαμπίλι.

** *
Μιά μέρα, πήγε απήτι μέ τό θάρρος, 
δ κυρ Γιαννάκης, φίλος και κουμπάρος.
Κ* ή κνρά Νικολον, ποϋ μόνη ενρέθη, 
άπ* όξω, άπ* δξω τοϋ έπαραπονέθη, 
πως §τι δηλαδή δ Νικολός, 
εινε σέ ®λα πρώτος καϊ καλός,
Μά θέλει κάθε βράδυ γιά νά βγαίνη, 
και τήν άφίνει μόνη τήν κανμίνη 
μέ τή μαϊμοϋ, ποϋ μ* Ισα καϊ νά ξέρη 
στή συντροφιά δέν θά τά καταφέρη. . . . 
Ό  κυρ Γιαννάκης, άγαθός στή φύσι, 
θέλει ευθνς νά τήν παρηγορήστ) . . . 
τής παίρνει ευθνς τό χέρι και τό σφίγγει. . . 
τοϋ κόβονται τά λόγια ςτό λαρύγγι. . .
Μά στή συγκίνηαί τον δέν άντέχει, 
καί μιά έδώ, και μιά εκεί τήν εχει 
τό μυστικό τής λέει μέ λόγια λίγα. . .
Τής μπαίνει και τής Νικολονς ή μνΐγα 
κι’ άντϊ νά τόν μαλλώση γιά τό θάρρος, 
χά φτιάνοννε κουμπάρα και κουμπάρος.
— *Λ, διάβολε.! Τόν Νικολο τό χάχα ! 
μέ τί δικαίωμα εκείνος τάχα 
τήν άφινε κ έννχτοπερπάτει ;
Τάχα κ* ή Νικολοϋ άν κάμη κάτι 
εΐνε άξια ποινής καϊ καρμανιόλας ;
”Επειτα ποΰ θά τώξερε κι’ δ Νικόλας;
— Κάνε δουλειά σου· δέν εινε άμαρτία* 
γιατ'ι και ό θεός, ποϋ μέ σοφία 
εφτιασε κάθε πράμμα μέαα στήν πλάσι, 
τώχει, ποΰ λές, κα'ι τοϋτο ετσι φτιάαη, 
ποϋ ή πρωί τό δώκης, είτε βράδν, 
νά μήν άφίνγι τίποτε σημάδι ! . . .

*
*  *

Μιά μέρα τό λοιπόν άπ’ τής πολλές, 
κατέβηκε στό Νικολό, ποΰ λές, 
νά πάγι στά λουτρά, γιατ’ ήρθε λόγος 
πώς γίνεται έκεΐ μεγάλος τζόγος 
δπου μπορεί ελεύθερα νά παίξη

άπό τό βράδυ ώσον νά καλοφέξη.
*11 Νικολον,— Τί νά κάνε κ* εκείνη ; 
μετά χαράς τήν άδεια του δίνει, 
τοϋ ιϋχεται ποΰ λές, περαστικά, 
κι* δ νοικοκύρης φεύγει βιαστικά. . .
Τό βράδυ δ κουμπάρος δ Γιαννάκης, 
δπου μαζυ γελάσανε πολλάκις 
γιά τ ΰ κυρ Νικολοϋ τήν κουταμάρα 
έκόνεψε τρεχάτος ατήν κουμπάρα.
Τρώνε μαζυ μέ δρεξι, μιλάνε, 
γελάνε, παίζουνε, κουτρουβαλάνε, 
κ’ είς τό τέλος τούτων τών συμβάντων, 
ιό ρίχνουν και στόν νπνο τέλος πάντα>ν, 
ενώ, έκεΐ στήν άκρη ποϋ καθότανε, 
τονς εβλεπ* ή μαϊμοϋ κ’ καμωνότανε.
Μά κεϊ ατό πρωτονπνι, πουχαν πάρτ], 
οί δυό άγαπημένοι οί κουμπάροι, 
και είχαν κ* άνοιχτό τό παραθύρι,
— γιατ'ι κ* ή ζέστη καί τό πανηγΰρι 
τονς είχε άνάψιι σάν τοΰ φούρνου ή μπούκα, 
άκούεται στήν πόρτα: Τάκα-ιούκα.

-Μ:τά, ποιός ν* Ακούση τέτοια ώρα κρότο. . . 
Χτύποι πολλο'ι άκολονθαν τόν πρώτο. . . 
πάει νά σπάσ* ή πόρτα. . . Οί κουμπάροι 
κοιμούνται καί δέν παίρνουνε χαμπάρι,
Τότε. . . — θεέ ! Τί αουχε κατεβάση 
νά φτιάαης ναι μαϊμούδες μέσ’ ατήν πλάση ; 
Σηκώνετ ή κνρά μαϊμοϋ ή ακρόφα 
καί οον τραβάει μιά καί δνό στήν κόφα, 
ποΰ ήτανε στοΰ κρεββατιοΰ τήν μ πάντα 
κ’ έβαζαν τό κλειδί τής πόρτας πάντα. . .
Τό παίρνει τό κλειδί ατά δάχτυλά της, 
καί, όπως πάντα εκαν’ ή κνρά της, 
ατό άνοιχτό τό παραθύρι πάει, 
τοϋ δίδει μιά κι* άπ’ δξω ιό πετάέι. . .
-- «Ευχαριστώ, φωνάζει δ Νικολός·
»ξέρεις δέν ήταν δ καιρός καλός 
»καί στά λουιρά πολλοί δέν θάνε ξένοι,
»γιά τοϋτο, βλέπεις, γύρισα καϋμένη . . . »  
Άφοϋ λοιπόν δέν σκόπευε νά φύγγι, 
βάζει ατήν πόρτα τό κλειδί κι’ άνοίγει 
χωρίς τοϋ φουκαρά νά μπή στό νοϋ του 
τό τί τουχε σκαρώα’ ή Νικολοϋ του.
Μπαίνει λοιπόν κι’ αυτός στήν κάμαρά του
καί βλέπει ενα παντελόνι κάτου,
εδώθε μανικέτια κοί φωκόλα
μαζυ μέ τής κνράς τήν καμιζόλα,
καί κάποια ώρα στρίβει καί τό μάτι
στό μέρος, οπού ήταν τό κρεββάτ ι,
καί βλέπει . . . .  τί νά Idfj ! . . .  Ώ  σνφορά του
τή λατρευνένη τή νοικοκυρά του
νά ξερορονχαλίζγ] μέ μεράκι
στά στήθεια τον κουμπάρου τοϋ Γιαννάκη !

Αοιπόν, άκοϋστε τώρα κι* άπό μένα 
μιά συμβουλή μέ )όγια μετρημένα.
Μπορείτε, οαοι είστε παντρεμμένοι, 
νά μπάζετε στά σπήτια σας έν γένει 
δλα τά ζώα, βρώμικα ή καθάρια· 
τσακάλια, λύκους, τίγρεις, λεοντάρια, 
στρουθοκαμήλους, νυχτερίδες, φειδία. . . 
Μ α ϊμ ο ύ  ποτέ !!— Θά πάθετε τά ίδια !...

ι σ τ E p f f i
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Τ μ π ι ϊ α ι  Τ ον Μ ε φ ι ς τ ο φ ε λ ι ι
Χ α  ! χα ! .  . Παντρεύεσαι άλήθεια; Τί χαρά ! 
ΰ'αρΰ'ω και γω στο γάμο νά χορέψω . . .
&ά με πίστεψες ; Τρέλλα μιά φορά ! 
άπ το γαμπρό με τέχνη §ά σε κλέψω.

-Χα / χά ! . Μ προς άπο κόσμο και πεθερικά,
απο παππάδες, διάκους και κουμπάρο 
ο τη κλίνη θα σε πάω τή ννφικιά 

και κεϊ τη παρθενία σον θέ νά πάρω.

Χ ά  ! χ ά ! . .  Θά σε παντρέψουνε ; Στοχάσου, 
ακόμα τ α φιλία μου εϊνε άχνά 
και̂  τα σημαδια μες ’σ τrfv άγκαλιά σου 
απ τοΰ κορμιού μον τά δργια εΐνε νωπά.

Χ α  ! χα ! . . Τήν άσεμνη θά σοΰ πάρω παρθενιά 
σ τή λύσσα τών κορμιών ποΰ θά σνμπλέκωνται 

μες α τ άσπρα τοΰ γαμπροΰ μας ννχτικά .
Τι ώμορφα άλήθεια ποΰ θά μοΰ στέκωνται !

Χ ά  ! χά ! ! .  . Θε νά σε πάω ’σ το γαμπρό  
ετσι γυμνή, χλωμή, μετανιωμένη 
τήν ώρα ποΰ ·&ά σέρνουνε σνρτό, 
εμπρός αύτδς και πίσω οί καλεσμένοι.

Χ ά  ! χά ! ! .  . Παντρεύεσαι άλήθεια ; Τ ί χαρά 1 
το πρώτό σον παιδί .. χά ! χά!.. έγώ ΰά φτιάξω 
και με τήν πρώτη μοναχά ριξιά 
σ το βλάκα τδ γαμπρδ ΰ ά  σε πετά'ξω.

GAMIN
Ε Κ Α Τ Ο Μ Μ Υ Ρ Ι Α

' Ο Κωστάκης, δδν τσιφούτης 
πρώτος βέρος τοκογλύφος, 
είχε μιά γνναΐκα τρέλλα, 
τοΰ παρά δ γέρο-λνκος.

Διόλον δεν τήν κντταζε 
κι αυτή ή δυστυχισμένη 
τδν λυτρωτή της άπδ αύτδν 
διά νά βρή προσμένει.

•>mo
Σε λίγο βρέΰ'ηκε κι αύτδς 
ώραΐος και γενναίος 
ποΰ ξέρει και τραβά σπαϋ'ι 
ένας σπαθάτος νέος.

Κ  ενώ ό πρώτος φρόντιζε 
νά κάνη \α τομμ ύρ ια  
ό άλλος τής γνναϊκας τον 
τοκίζει τά κάτω μ  ή ρ ι α . . .

Α - Χ ε λ η ς

ΝΑ ΗΜΟΥΝ ΨΥΛΛΟΣ
Ν ά ήμουν ψύλλος ή&ελα 

_ ναύρής τδν διάβολό σον 
ν άρχίσω άπδ τά πόδια σον 

ν άνέβω 5ς τδ λαιμό σον.

Ν α πέφτω μεσ’ ’ςτά στήϋ'εια σου 
και να τα αλωνίζω 

επάνω κάτω νά πηδώ  
και νά σε δαιμονίζω. 

ο%Μο
Κά&ε στιγμή τά χέρια σου 

επάνω μου ν’ άπλώνης 
νά σον γλυστρώ άδιάκοπα 

και σύ νά μοΰ ϋ'υμώνης.
<>%$&<>

Κ ι δταν χορτάσω παίζοντας 
και συ με βαρυεστήσης 

να πέσω σε καλή μεριά 
κ εκεί να με ζουλήσης ! ,

Η ίΒΣΠΟΙΙΠ Μ. Φ. °
(Νεάπολις) .

Κά&εται ’ςτό παραθύρι 
Την ουρά τής γάτας σύρει 
Κ ι ολο ξεκαρδίζεται.
Τι αστείο εχει ή ούρά 
Η  πολύτριχη, ή χονδρά 

Μπρος της σάν κουρδίζεται ;

Ν Τ Ε Κ Ο Λ Τ Ε  Τ6 Γο'ε°*'Ρ4Υ*!“β®

"Ησουν ντυμένη ντεκολτέ κ ' έχόρευες μέ χάρι 
και ελαχταριζαν για σε οι άλλοι χορευταί.
Μά κεϊ ποΰ σοΰ μπερδεύτηκε λιγάκι τδ ποδάρι 
και εξαπλώθηκες φαρδυά, έπήραμε χαμπάρι 
πώς κι άπδ κάτω έτνχε νά είσαι ντεκολτέ.

E nfan t G ate
ΣΕ ΜΙΑ ΑΡΝΟΥΒΩ

Νέα σύ κι έχεις άνδρα 
ενα γέρο ξεκουτιάρη ;

“Ω ! κυρά μου τι σκλαβιά !
Π ρέπει εσένα δίχως άλλο 

παλληκάρι νά σέ πάργ]
νά σέ στρώση ’ς τή δουλειά ! . .

Ό  Σ π α ρ τα ρ κ ίχός .
ΤΟ ΤΡΕΞΙΜΟ

ΙΙηγαίναμ ’ έξω σ’ τδν άγρδ  
Για γλεντι οί δυό μας μλά φορά 

" Τρέχουμε», πρότεινα έγώ.
— «Ναι,» λέει κείνη μέ χαρά.

o%m<>
Μά έκεΐ ποΰ τρέχαμε μαζυ,
Πόσο, θυμάμαι, γέλασα 
Γλυστρά, ξαπλώνεται στή γ η . . . .  

έτσι έγώ τήν π έ ρ α σ α .
Τό Σ τρ α β ό ξυ λ ο .
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S Y N T A K T A  X:

ΜΩΨ = Τ η ς  Έβδομάδος.
ΑΡΙΣΤΕΡΟΣ Ψ Α Λ Τ Η Σ =Διηγήματα 
ΛΙΜΟΚΟΝΤΟΡΟΣ =  ’Αριστοκρατία. 
ΛΛΝΛΙΙΣ =Έπιγράμματα.
ΚΟΤ ΑΣΙΜΟΔΟΣ= Κωμωδίαι. 
ΚΟΚΚΟΡΑΣ =Έξαντρ£χ.
ΙΙΕΤΕΙΝΟΣ =  ’Αλληλογραφία. 
ΔΟΝ-ΣΑΧΛΑΜΑΡΑΣ =  Σκίτσα. 
ΚΑΡΑΝΤΑΣ =  Εικόνες.
Δίς ΖΟΛΑ-ΔΕ-ΜΟΝΤΑΛ=Ποδόγυρος

Ρ Ε Π Ο Ρ Τ Ε Ρ

ΦΛΕΡΤ
ΣΑ Τ ΙΡ ΙΚ Ο Ν  ΕΒΔΟΜΑΔΙΑίΟΝ Φ Τ Λ Λ Ο Ν

Εχδιδομενον εν 3 ΑΌ"ηναις κατα Π έμπτην

ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΣ ΚΑΙ ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ =

Π ε φ ε ι ν ο ε

ΓΡΑΦΕΙΑ :
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Σ Υ  Ν  Ε Ρ Ι Ά Τ Α I

ΓΙΑΝΝΗΣ ΜΑΓΚΑΣ
ΦΛΟΡ1ΝΤΟΡ
ΣΤΡΑΒΟΞΥΛΟ
ΣΦΟΤΓΓΗΣ
ΣΙΙΑΡΤΙΑΤΗΣ
ΑΡΧΙΔΑΜΟΣ
ΥΆΚΙΝΘΟΣ
ΝΑΥΙΙΛΙΕΥΣ
Α-ΊΈΛΗΣ
ΣΑΤΑΝΑΣ

ΔΙΑΒΟΛΑΚΙ —  ΚΟΡΤΑΚΙΑΣ —  ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ

φ  Ϊ Υ Ν Λ 1 Ό Ι Ι Α Ι  : Έ τ η ο ία  Α ρ α χ . 6 .— Ίϊξά μ ή νος Λ ρα χ. 3 ,5 0 . φ

Δ ααηαογρα$ ια Τ ου Φ αερτ

—  Μ θ η ν α ι

=  ’Έ λαβον τήν επιστολήν σας ’Α κτίνες Ραΐντγκεν. Τό κυ 
νηγετικόν πολΰ καλόν καί δ ι’ αύτό θά δημοσιευθή προσεχώς.

=  Πολΰ ωραία τά « ’Απρόοπτα τοΰ Κήπου» φίλτατε Σα- 
γράκ-Σ ιτνάμ  καί θά δημοσιευθοΰν.

=  Ευχαριστώ πολΰ Γ λ ρ τ τ ία ,είσθε πολΰ καλός, Τό ποίημά  
οας θά δημοσιευθή λίαν προσεχώς.

=  Καλώς ώρισες λοιπόν φίλτατε Πιτσαρα. Τά διά τό 
«ΙΙεταχτό» τά βλέπεις δημοσιευμένα.

♦ == Έ χεις  δίκαιον φίλε Β αφ έα— Πρασσά, μά «αν είσαι καί
Πρασσας μέ τήν άράδα σου Οά πα!ς».

=  Δέν μοΰ γράφεις τί Ιμαθες διά τόν Πετεινόν μου φίλε 
κ. Σ πέντζε. Έ κεϊνα ποΰ γράφεις τά βλέπεις δημοσιευμένα.

=  ’Έ , τί νά γβίνν) φίλε ' Υποφαινόμενε. Αύτά γίνονται καί 
εις του ς... Παρισίους. Φαίνεται αΰτάς τάς ήμέρας ποιητικός 
οίστρος θά σέ Ιχει καταλάβει άφοΰ μοΰ γράφεις :

Φίλος άναγνώστης σου τυγχάνω  
καί τής γλύκες σου άπολαμβάνω.

=  Τά ποιήματά σου είνε εξοχα φίλε Γεια— Χαρά, καί άν- 
ταξια τής ποιητικής φήμης σου.

=  Τό ποιήμά σου άστε^ότατον φίλον Σχολαρχίδιον. Μά 
για να σοΰ πώ. “Εμαθα πώς γίνονται διδασκαλικαί κ,ετα- 
βολαί

=  Εισθε πολΰ καλός καί εύγενής κ. Θερμεϋ. Τά ποιή
ματα σας πολΰ καλά καί θά δημοσιευθοΰν,

=  Είσαι δ σπανιώτερος καί δ ειλικρινέστερος φίλος μου 
κ. A -Τέλη. Τό ποίημά σου πολΰ μοΰ άρέσει :

Στό βαρβάτο Πετεινό μας 
μέ τής κόττες ποΰ τά βάνει 
κ ι’ δμως δλες τόνε θέλουν 
κάτι καί σ’ αύταϊς νά κάνει. .

Ά λ λ ά  καί ή εύχή σου πολΰ μέ ενθουσιάζει :
Τό κόκκινο σου τό λειρί 
ποτέ νά μήν άσπρίση 
νά μή ζαρώση γρήγορα 
απ’ τή  πολλή τήν χρήσι.

=  Σέ εύχαριστώ άγαπητέ. Τό μουσικό κομμάτι τό ελα
βον καί θά τό δημοσιεύσω λίαν προσεχώς. Τά ποιήματά σου 
αριστα οπως πάντοτε. Πώς σοΰ φαίνεται τώρα τό φύλλον 
μου, ποΰ είνε λιθογραφιμένον ; Της κάρτες μας'αναμφιβόλως 
6α τας λαβής, μα πες δλόγλυκο παιδί γιατί δέν ερχεσαι νά 
σέ γνωρίσω ;

=  Γιατί παραπονεϊσαι 'Αρχαιολογικόν Μουσεΐον ; Δέν έχεις 
δίκαιον. Σ τείλε δ, π  θέλεις.

=  Καλό τό ποίημά σου Φίλε μά πρός ποιον άπευθύνεται ;
=  Π αλι θυμωμένο μοΰ είσαι σήμερα "Ανθος ’Αφανές. 

Τά ποιήματά σου ομως πολΰ καλά.
=  Τήν στιγμήν αύτήν ελαβον καί τήν άλλην έπιστολήν  

σου Α -Τ ελ η . Τό «Ραδιον» καλόν, άλλά εις τό μέτρον δχι 
τόσον έπιτυχες. Πώς ετσι άγαπητέ μου ;

=  Καί τήν ΐδικήν σου έπιστολήν ελαβον φίλε 'Υάκινθε. 
Λοιπόν ετσι μέ τήν φιλτάτην σου Δίδα Ε λ ένη ν  I νΕ , μά 
επρεπε νά διαβάση τό φύλλον μου καί ή μαμμά της· μέ τήν 
διαφοράν δτι μποροΰσε νά άγοράση αΰτή άλλο. Σέ ευχαρι

στώ πολυ διά τάς ωραίας εικόνας ποΰ μοΰ στέλλεις. Καλλι- 
τεχνικώ ταται ολαι.

Τό ποίημά σου πολΰ μέ κολακεύει :
Π ετεινέ, μιά ματιά σου σ’ οποία πέστ)
Είνε προσταγή μεγάλη,
Κι* οποία δρνιθα σ’ άρέσει 
Σκύβει κάτω τό κεφάλι 

Ρύχαριστώ, φίλτατε. καίτοι νά σοΰ πώ τήν άλήθεια, ετσι 
μεταξύ μας, δέν σ κ ύ β ε ι  άλλά έγώ! ...

=  Εύχαριστώ κ. Τάκη Καν. Τ ιμή διά τό «Φλέρτ» νά 
γράφη ενας λόγιος,οπως ΰμεϊς,εΐς τό φύλλον μου. Ί ό ποίημά  
σας άρ ιστόν, καίπερ κ α τ’ άρχάς δ Πετεινός μου ένόμισεν οτι 
θά είνε καμμία περικοπή τής «'Ιερουσαλήμ».

=  Ω ραία  ή μαγειρική σου Μ πεκρή  καί θά δημοσιευθή 
κατ’ αύτάς.

=  Καλημέρα καπετάν Σολόβ Σνναιγήρα. Σ ’ άρέσει λοιπόν 
καί ή μικροΰλα καί ή μεγάλη καί γιαύτό μ ’ έρωτας :

Τώρα πές μου ποιά άπ’ ταϊς δύο 
Πετεινέ μου νά διαλέξω 
σοΰ ζητώ μίαν σου γνώαην 
στή γρηοΰλα γιά νά τρέξω ..

Λοιπόν τρέξε στήν γρηά καί θά σοΰ εΐπή αΰτή. ’Αλλά πολΰ 
φοβοΰμαι οτι αμα ίδής τήν γργ)ά θά άφήσης τάς δύο άλλας 
καί θά πιάσης μ ’ αύτήν δουλειά.

Αλλά τά παράπονά σου -  τά άδικα— μέ κάμνουν νά γελώ  
καθώς άρχίσουν :

’Αξιότιμε τοΰ «Φλέρτ» Διευθυντά 
Ή  καρδία μου Σας χαιρετόί.

Έ χ ε  ΰπ \δ ψ ιν  σου πολυαγάπητε δτι πάντοτε σέ άγαπώ.
=  Πολΰ μέ κολακεύεις φίλτατε Ά ρ χ ίδ α μ ε .  Τό διά τό 

γραφεϊον μου ποίημά σου είνε μέ πολλήν εύγένειαν γραμ
μένο, καίτοι δέν αποδίδει τελείως ή Ιχω  λάθος;— τήν ά- 
λήθειαν :

Είς'τό.Κοτέτσι^σου κι’ έγώ 
Λατρευτέ μας Π ετεινέ 
Προχθές καθώς θυμάσαι 
’ Ηλθα κ* έγώ, κλεινέ.

Είς τό Γραφείο δηλαδή
Τοΰ «Φλέρτ» τοΰ λατρευτοΰ μας !
Μά πές μου τώρα Π ετεινέ.
Λατρεία τοΰ λαοΰ μας :\ , /
Κοτέτσι λέγεις σΰ αύτό 
'Ήγουν γραφεϊον άπ’ τά κοινά ;
”11 σαλονάκι έκτακτο 
Κ ι’ άπό τά πιό πολΰ,τρανά ;

)
Τί τάπητες ! τί έπιπλα I 
Τί πολυτέλεια αύτή !
Ώ ,  να ί, διά νά δέχεσαι 
Κάθε κυρία π ετα χτή .

Ευχαριστώ πολυαγάπητε φίλε. Τό ποίημά σου είνε πολΰ 
καλόν, άλλά σήμεοον σοΰ δημοσιεύω άλλο.

—  °Οσον καί αν προσπαθήτε νά μοΰ τό κρύψετε, έγώ τό 
εχω εννοήσει δτι είσθε δεσποινίς γλυκεία μου M iche l .Είσθε

Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ 1Λ

πολΰ εύγενής, ώραΐα μουι κοπέλλα καί σας ευχαριστώ  
Πολΰ μέ ενθαρρύνετε μέ τό ώραΐον ποίημά σας :

Σ ΰ ω ,  Π ετεινέ σκληρέ, 
καί τών κοριτσιών κλεινέ,
<3 διώκτα τρομερέ, 
άλλ’ έν τούτοις ποθητέ..

Εις τοΰς νέους ποΰ τοΰς λές 
τό τί κάνει ή κάθε μιά  
στά κορίτσια μαρτυρας 
δσα κάνουν τά παιδιά.

Π οτέ δέν υποθέτω έκεΐνο διά τό δποΐον μεταχειρίζεσθε τήν 
λέξιν «“Α παγε», άλλά πολΰ θά έπεθύμουν τό άλλο. Καί γ ι ’ 
αύτό θά είνε ευτυχής δ Πετεινός μου αν σας γνωρίσγ). Δύνα- 
σθε ελευθέριος νά μοΰ στέλλετε ό ,τι θέλετε.

=  Εύχαριστώ πολΰ φίλε Ή λ ία .  Έ κεΐνο εις τό προσεχές.
=  ’Εξυπνότατα δλα δ'σα μοΰ γράφεις φίλε Savatian<5  

Μά γιατί νά στείλης άργά τήν έπιστολήν σου ; Αύτήν την 
στιγμήν τήν ελαβα.

=  Έ κεΐνο ποΰ μοΰ γράφετε εις τό προσεχές φύλλον μου 
θά δημοσιευθή. Φωτεινε Ά σ τή ρ  άνυπερθέτως.

—  ®ΕΙΡΑΙΕΤΣ

τδ «Π εταχτό» τό βλέπετε δημοσιευμένον. Δύνασαι νά μοΰ 
στέλλας πάντοτε Βολιώτικα νέα.

= Έ λ α β ο ν  τήν έπιστολήν σου φίλε Ζηλιάρη  (Πάτραι) καί 
μέ χαράν έξετέλεσα τήν παράκλησίν σου.

=  Ή  παράκλησίς σας έξετελέσθη φίλη Μ άοτιξ Χαλκίδος 
καί είσθε εύχαριστημένος υποθέτω.

=  ’Α γαπητότατε Γιάννη Μ άγκα  (Κόρινθον) δ συνεργάτης 
μου κ. Α -Τέλης  σέ συγχαίρει διά τά ποιήματά σου. Μά
λιστα θά ελθη μέ ποδήλατον καμμιά μέρα νά σέ ιδή.

= Σ τ ε ίλ α τ ε  κανέν άλλρ άγαπητέ μου Μ αραέλ (Κύθηρα) 
διότι έκεΐνο, δέν ήξεύρω και έγώ πώς παρέπεσε. Συγγνώμην.

= ’Έ λαβον τήν έπιστολήν Πατρινό Ε νσταντανέ  (Πάτρας). 
Αύτήν τήν στιγμήν τήν έδιάβασε καί δ συνεργάτης μου κ. 
Γ . Μάγκας. Συλλογίζεσαι τώρα τί λέμε μεταξύ μας για 
σένα καλό π α ιδί— τί παιδί ποΰ είσαι παντρεμμένος καί 
δή χοιρευάμενος — . Τό ποίημα θά δημοσιευθή καί άναμένω  
τάς κάρτ-ποστάλ.

=  Εύχαριστώ πολΰ κ. Π άλιονρα. (Λ αμίαν). Ή  καλω- 
σύνη σας είνε μεγάλη. Τά διά τό «Π εταχτό» είς τό προ
σεχές αναμφιβόλως.

—  Ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας κ. Κώστα Κ -η . Τό ποίημα  
καλόν. “Οσον άφορα γιά καμμιά μισότριβη θά φροντίσουμε 
νά σέ παντρέψουμε.

=  Καί παλιν μέ ένεθυμήθης άγαπημένον μου E n fa n t 
O at6. Τό ποίημά σου άριστον οπως πάντοτε, άλλά γιατί οέν 
στέλλεις καί άλλα;

=  Ή  έπιστολή σου πολΰ μέ ηύχαρίστησε ένδοξέ μου 
A d o ra teu r  d e s  f i lle s . Ή  γελοιογραφία πολΰ εύφυής καί 
τά διά τό «Π εταχτό» έδημοσιεύθησαν. Νά στέλλας πάντοτε

— Μάλιστα εχω τά φύλλα έκεϊνα ποΰ ζη τείτε αγαπητέ 
Νέρω ν τής Μ αριγονλας.

=  “Ελαβον τήν έπιστολήν σου Κόκκινο Πονκαμιοάχι. Τά 
ποιήματά σου *ίς τό προσεχές.

—  Είσαι έξοχος σήμερα Μ οσχομάγκα. Τό ποίημά σου πολΰ 
μέ κολακεύει :

’Αγαπητό μου «Φλέρτ», ποΰ ήδονάς σκορπίζεις 
Καί μέ χαμόγελο γλυκό τά χε ίλ η  μας στολίζεις 
Πώς νά μή σέ άγαπώ ; πώς νά μή σέ λατρεύω ;
Τήν χάριν σου τήν άφθαρτη πώς νά μή τήν ζηλεύω ;
Σοΰ εύχομαι λοιπόν, μεγάλην.εύτυχίαν
Καί τήν μεγίστην πάντοτε, πρώτην κυκλοφορίαν.

Ευχαριστώ άγαπητέ. Είνε μέν άληθές δτι εχω τήν πρώ
την κυκλοφορίαν άλλ’ εχω επίσης καί τήν πρωτίστην είς τά 
φοβερά έξοδα. Τά διά τό «Π εταχτό» τά βλέπεις δημοσιευ
μένα >

= ‘Ωραία τά ποιήματά σας Αιάκο  Χωρίς άλλο θα δη- 
μοσιευθοΰν.

= Κ α ί  τήν ΐδικήν σας έπιστολήν ελαβον κ. Π . Γεωργίον. 
Έ κεϊνα ποΰ μοΰ γράφετε εύχαρίστως θά τά δημοσιεύσω εις 
τό προσεχές φύλλον μου.

= Έ π ! σ η ς  κ. Τσιέν-τού-λΙγκ. Νομίζω δμως δτι είσθε δ ί 
διος μέ τόν άνωτέρω κύριον.

= “Κλαβον τάς καρικατούρας καί τά d e ss in  άγαπητότατε 
a d o ra teu r  de fe m m e s. Θά γίν-yj μικρά τροποποίησις έπ’ 
αύτών καί θά δημοσιευθοΰν δλα. Τό ποίημα καί τά διά τό 
«Π εταχτό» είς τό προσεχές φύλλον μου θά είνε δημοσιευ
μένα.

—  ϋ&ΠΑΡΧΙΑΙ

=  Δέν ελαβα τίποτε έκ μέρους τοΰ κ. Τσουδεροΰ άγαπητέ 
Ψηλορείτη ('Ηράκλειον Κρήτης). Πώς αύτό τό λάθος ;

=  Πολΰ καλόν τό πρόβλημα φίλε ’Η θ ικ έ  O orupteur  
(Η ρ ά κ λειον), καί θά δημοσιευθή.

=  Εύχαριστώ πολΰ κ. Βασιλειάδη (Κωνσταντινούπολιν). 
Σας παρακαλώ θερμώς δπως ένεργήσητε κατά τό δυνατόν 
υπέρ τής κυκλοφορίας τοΰ φύλλου μου είς τήν πόλιν σας, 
καί δ Πετεινός μου θά σας είναι ΰπόχρειος, έάν λάβγι τάς 
περί τούτου δδηγίας σας.

=  Ή  παράκλησίς σου έξετελέσθη φίλε Κατάσκοπε ('Η ρά
κλειον) καί είσαι εύχαριστημένος υποθέτω.

=  Έ λαβον τήν ώραίαν σας κάρτ-ποστάλ φίλε Σιλεμε&ιε 
(Σμύρνην). Ά τυχώ ς ήμερολόγιον δέν έξέδωκα.

=  Θά σπεύσω νά συμμορφωθώ μέ τήν διαταγήν σας κ. 
Ίω αννίδη  (Κωνσταντινούπολιν). Ευχαριστώ πολύ.

=  Τό κατεπεΐγον διά τοΰ ’.Αγγλικοΰ τηλεγράφημά σας 
ελαβον κ. Β ρχ . (’Ηράκλειον). Μά τί θέλετε νά κάμω τώρα; 
Είς τήν επιστολήν σας δέν εχετε τό ό'νομά σας άλλά ψευ
δώνυμον. Ποΰ νά διακρίνω λοιπόν τώρα έγώ ποία εϊνε ή έπι
στολή σας μέσα είς τάς τόσας έξ 'Ηρακλείου ποΰ εχω I 

=  Χαίρετε . .
^Γο Φλ ε ρ τ

=  “Ελαβον τήν έπιστολήν σας κ. X . Δημητριάδη  ( ίίαρπε- 
νήσιον) καί θά σπεύσω είς τήν έκτέλεσιν τής έπιθυμίας σας.

=  Τό μπιλλιέτο σου, τό ελαβα γλυκέ φίλε Ιΐαν. Κ. (Μέ
γαρα). Πώς τά περνάς:.. Γιά θυμήσου!.. Τί θά λένε άράγε;..

=  Ποιος σοΰ ειπε δτι θά μείνουν άδημοσίευτα τά ποιή
ματά σου “Α νθος τής Α να τολής  (Ζάκυνθον). Μέ τήν σει
ράν των δμως πηγαίνουν ολα άγαπητόν μου.

=  “Ελαβον τήν έπιστολήν σου νεαρέ μου Ά ρ γ .  Γκ. ( Πύρ
γον) καί καθώς είδες εσπευσα είς τήν έκτέλεσιν τών έπιθυ- 
μιών σου. Τ ί κάνει δ μπάρμπα έφορος ; Δέν έγήρασε άκόμη;

=  "Ακούσε άγαπητέ Τρέχα-Γνρευε  (Βόλον). Φ λ έ ρ τ  
είνε λέξις Γερμανική καί σημαίνει έλαφρόν κόρτε... Τό διά

Το Διαγονιςηατακι Ι α ϊ
Ποτά ε^ει ε ις  τά ς  Α θ ή να ς  

τά π ρ ώ τον ρεκάρ είς τά κόρτε ;

Αί λύσεις είνε δεκταϊ μέχρι τής 31 Ίανοναρίον
’Επιτροπή ονγκειμένη άπό τονς ενδοξοτέρονς κορ. 

τάκηδες τών Άϋηνών, ών τά ονόματα ϋά αναγγείλω- 
μεν, ι?ά nvvikrhj νπό την προεδρείαν τον κ. Πετεινού 
καί ϋά άποφασίαγ) επί τών λύσεων.

Τό «Φλερτ» είνε νποχρεωμένον νά δημοοιενοη την 
εικόνα της (cliche), διά τοντο την φωτογραφίαν της 
πάοη δννάμει και παντι μεαφ ϋά επιδιωξΐ] να επιτνχη.

Θά δημοοιευϋη τό δνομά της και πάαα σχετική 
περί αυτής λεπτομέρια.

*Εμπρός λοιπόν . . .
Ό  λντης ϋά λάβη βραβεΐον 15 χρνσά φράγκα κα'ι 

μίαν ετησίαν συνδρομήν τοϋ «Φλέρτ».
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ΘΗΝΑΙ

Λοιπον μας κάμνετε τό μεγάλο. Ινδοξή μου κυ
ρία τής τ ι μ ή ς  ’Αντωνία Παν.

— ’Αχ, πώς αλλάζουν οι καιροί στον κόσμον έδώ 
κάτω, καλή μου κυρά.

— Μά δέν θυμάσαι τούλάχιστον καϋμένη ποΰ πέ
ρυσι ήσουν σέ κείνο τδ καλό (!) σπήτι τής δδοΰ Φι
λελλήνων ;

— Τώρα είσθε Νίνα ή ένδοξος. Ίφ  ! . . . Λυπή
σου μας.

— Κάμνε δ,τι θέλεις παστρική μου κυρά. Μά σοΰ 
άπαγορεύω νά πειράζΐβς μίαν πρώην φίλην σου, γιατί 
θά σέ περιλάβω χονδρικώς και μαντεύεις τά έπακό- 
λουθα.

Καί σείς καλή μου δεσποινίς Ε. Π. (Γαργαρέ- 
ταν) πώς πάει τδ κόρτε μέ αύτδ τδ καλδ παιδί τον 
κ. X. Π.

— Σάς συνιστώ δμως δλίγην προσοχήν. Διότι σάς 
έχει άντιληφθή κάποιος ζηλιάρης.

*** ’Ακούσε καϋμένε Δημητράκη. Μπορείς νά κά- 
μνης κόρτε, άλλ’ δχι καί άπδ τδ παντοπωλεΐον τής 
δδοΰ Λένορμαν.

— Ξεύρεις τί διαβολόπαιδά είνε αύτοί οί μπακα- 
λόγαττοι ; Ό  Θεδς νά σέ φυλάη.
■ *** Πολύ δυνατά πράγματα μανθάνω γιά σένα 
φίλε Λ. Καρ. (οδός ’Αλεξάνδρου).

Μή σέ μέλλει δμως άγαπητέ. Κάνε δουλίτσα σου. 
Μία συμβουλή σοΰ δίδει φίλε ’Αρχιδιάκε, ό κ. 

Ά-Τέλης.
Νά πας σέ μοναστήρι γιά καμμιά καλογρηά.

*** Δεσποινίς Μ. είς μίαν πάροδον τής όδοΰ Έ ρ
μοΰ πώς πάνε οί έρωτες μέ τδν φίλον μας τδν τυπο
γράφον ;

*** Μανθάνω δτι πολύν λόγον κάμνετε διά τδν 
Πετεινόν μου «Λευκή ’Αθιγγανίς».

— Είσθε λαμπρά κόρη δέν άμφιβάλλω. Άλλά... 
(κάτι ήθελα νά σάς πώ μά δέν σάς τδ λέγω)...

' ^ Ι ειραιβτς

** *

** *

Τί νεώτερα φίλε Πέτρε Φ. μέ τήν λαμπράν 
’Αγγελικήν, τήν μαθήτριαν ;

— θάρρος χρειάζεται άγαπητέ μου. Μή φοβείσαι. 
* Πώς πάνε αι σχέσεις μέ τήν άντικρυνήν σου

κ. Άλέκο Ε. (όδός Χατζ.)
— Δέν τά ψήσατε άκόμη ;

“  Ι Ε π α ρ χ ια ι

Καλή μου παραμάνα (Πύργον) γιατί τδν περι- 
φρονεΐς τδν φίλον μου τδν κ. Άργ.

Γιατί ; εΐνε κακό παιδί.
*. Καί σύ καλό μου Μοδιστράκι πολύ κοντή ή 

ποδιά σου.
— Καί σκανδαλίζεις τόσους νέους.
* Φιλτάτη δεσποινίς Ελένη (Βόλον) διατί τδν 

έμουνζώσατε τδν κ. Γ. τδν συμπατριώτην σας ;
— Κρίμα ! Αύτός εΐνε πολύ καλδ παιδί.
*** Λοιπόν μέ τδν δικηγόρον κυρία Ελένη (Κό

ρινθος).
— Ό  κόσμος πολλά ψιθυρίζει δι’ υμάς.
— Τήν δουλειά σας δμως, τήν δουλειά σας.
— Μή σάς καίγεται καρφί φιλτάτη.
— Μή θυμώνης κοπέλλα διότι ένθυμοΰ δτι υπάρ

χει αύτοΰ ξ ύ δ ι .
ΦΛτάτη μου Φρόσω (Κόρινθον) ό τόσον μα

κράν σας ευρισκόμενος αξιωματικός νά σάς έλησμό- 
νησε άρά γε ;

— Νά έμαράνθη άρά γε ό έρως του δπως τό τριαν- 
τάφυλλον δπερ σάς έδωκε κα! δπερ φυλλάττετε ;

— Γνωρίζω τδν πιστόν έρωτά σας καί σάς συγ
χαίρω.

Κοινόν σκάνδαλον κατέστησαν καθ’ δλην τήν 
Χαλκίδα ώραία μου δεσποινίς Τερ. Μ. μέτόν κ. Α.ΙΙ.

— Γιατί λοιπόν είσθε τόσον απρόσεκτη.
Τό κόρτε άναμφιβόλως καλά πηγαίνει φίλε κ. 

’Ιωάννη Κ. (Πάτρας), μέ τήν κ. Φρ.
— Άλλά μάθε δτι τάμαθαν δλοι. Έσύ δμως άγρδν 

ήγόρασες.
— Καλά κάμνεις φίλτατε. Ίδίως μοΰ άρέσουν οί 

περίπατοι ποΰ κάμνετε μαζί είς τά Υψηλά 'Αλώνια 
καί είς τόν Γΰρον.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ

Πές μου φιλτάτη Φιφή (όδός Καραΐσκου) τι 
νούμερο έχει ό ήδη'έραστής σου ;

— Νομίζω ό 85ος θά είνε.
*^ Καί σύ Γιώργο Δμ. καλά πάνε τά πράγματα 

μέ τήν Δίδα Τασίαν.
— Ά λλά σάς έχουν έννοήσει βρέ παιδί.

Εύχομαι έπιτυχίαν είς τούς έρωτάς σου, νεαρέ 
μου Άσκληπιάδη Στρ.

— Μά μανθάνω δτι ή δίς Μζ. δέν σάς άγαπφ. Είνε 
άληθές ;

*0 Λαμπρέ μσυ Γυμνασιόπαι Νικ. διατί έπαυσες 
νά περνάς άπδ τοΰ Βάβουλα ;

— Τά χάλασες μέ τήν Δίδα Άν.
#*^Καί σείς δεσποινίς Ελένη είς τήν όδόν Μ. τδ- 

χετε παρακάμει μέ τόν κ. Τ.
— ’Επί 3 1)2 ώρας έμαθα ραντεβοΰ χονδρικόν δί

νει και πέρνει μέσα στήν αύλή σας.
Άλλά και σείς δεσποινίς Ελένη πώς πηγαί

νει δ δπτικδς τηλέγραφος ;
— Άλλά σάς ειδοποιώ δτι άπδ τδ απέναντι καφ- 

φενεΐον σάς έχουν έννοήσει.

Πώς πάνε οί έρωτες.μέ τόν κ. Γιώργον φιλτάτη 
μοδίστρα Μ. (Ηράκλειον Κρήτης).

— Μά έπί τέλους θά τόν πάρετε ή έτσι άδικα δη
μιουργείτε τόβο σούσουρο.

Άλλά και σείς δεσποινίδες - τής Συνοικίας 
«Μπαλτά — Τζαμί» τό παρακάμνετε μέ τούς μαθη- 
τάς τοΰ Διδασκαλείου.

— Ίδίως αί συνεντεύξεις σας είς τδ Ππεντενάκι 
είνε πολύ σκανδαλώδεις.

Ώραία μου Κ. παρά τήν Μητρόπολιν προσέ
χετε τούς έρωτάς σας μέ τόν κ. A. Ζ.

— Μοΰ γράφουν δτι δέν είνε καί πολύ πιστός.
s** Καί σείς Δίς Α. (είς τήν πλατείαν Πρ. Γεωρ

γίου) κάθε μέρα μέ τά λορνιόν ;
— Ό χ ι δά καί έτσι τόσον έπιδεικτική.
t *j!< Καί τά ίδικά σου τά έμαθα κ. Ν. Β.
— Έκεΐ πλησίον τής Άρμενικής ’Εκκλησίας 

κάμνεις δυνατό νταραβέρι.
*** All l’evoir λοιπόν τήν προσεχή Πέμπτην 

μέ χίλια φιλιά.

ΓΑΛΑ, ΚΑ Ϊ ΜΑΚΙ ΚΑΙ ΒΟΓΊΎΡΟΝ Ot Αδελφοί Κωνσταντέλλου
O J O l .  Ε Τ Α Λ Ι Ο Ί Γ ,  Π Λ Ι ' Λ  Τ Η Ν  Ο Η Ο λ Ο Ι Λ Κ

Τό ώραΐον αυτό 'Αθηναϊκόν  
Φύλλον τό ανεξάρτητον τό εύ
μορφο

Η ΕΣΠΕΡΙΝΗ
Ληλοΐ πρός τονς αναγνώστης της οτι

Εις τάς 20 Ίανουαρίου λήγει ή προ
θεσμία τών δώρων, τά όποια προεκήρυξεν 
Ota τάς Άποκρέω . “Οσοι έκ τών αναγ
νωστών έπιθυμοΰν νά μετάσχουν τών δώ
ρων τούτων δέον άπό της 20ής μέχρι 
τής 25ης Ίανουαρίου και ταύτης συμ- 
περιλαμβανομένης νά προσαγάγουν εις τά 
γραφεία τάς τεσσαράκοντα «Έ σπερινάς»  
οιά νά λάβουν ενα αριθμόν συμμετοχής.

Αί α'Εσπερινα'ι» πρέπει νά εινε τυλι- 
γμέναι εις ρόλον ή μία μέσα είς τήν άλ
λην, διότι έν έναντίοι περιπτώσει Ισονται 
απαράδεκτοι.

Ό σ ο ι έκ τών έν ταϊς επαρχία ις αναγ
νωστών τής «'Εσπερινής» θελήσουν νά 
στείλουν φύλλα, διά νά συμμετάσχουν 
τών δώρων μας ειδοποιούνται, οτι θά 
λαμβάνωσιν άμέσως τών οικεΐον άοιθαόν 
εις τό έπ: τούτω βιβλίον.

Την ηγά,τα π ο ύ . Μά πάρα πολν. 
Εκείνυ δμως ήτο άκαμπτος.
Με>>1 θλονς τούς στεναγμούς του, τάς 
πβριποιήσεις, τάς μυρωμένος ίπιατο- 
λάς και τά πλούσια δώρα του, εκείνη 
ήτο Ανένδοτος. Τί κρίμα !...

’Άπελπις μίαν ημέραν κατή^χετο 
την όδόν Σταδίου. Τις οιδε τί εσκέ- 
πτετο δ δυστυχής.." Οτ<·ν δμως ενρί- 
Γ.κετο  είςχην διαστα ύρωσιν τώνόδών 
’ Οφθαλμιατρείου και Σταδίου 
εστη έκπληκτος πρό τών προ
θηκών ενός μεγάλον και άπ στρά- 
πτοντος Ζαχαροπλαστείου. Τά πολλά 
ηλεκτρικά φώτα, δ πολνς και Αρι
στοκρατικός εν αύτω κόσμος και τό 
μέγα τον καταστήματος, τόν άπέ- 
σπασ ν άπό την ρέμβην του. Είσηλθε 
μηχανικώς σχεδόν είς τό άπαστραπτον 
Ζαχαροπλαστεΐον, κα'ι έκάθησεν....

Αίφνης— ώ — μίαφωτεινήΐδέα τοΰ 
επήλθε.

Καλεΐ τόν νπάλ/.ηλον τοΰ κατα
στήματος κα'ι τον παραγγέλλει νά γέ
μιση ενα κοντι άπό τά εκλεκτότερα 
γλυκίσματα, τά εξοχώτερα φοντάν, 
τά λαμπρότατα μπιοκονϊτ και τάς 
εύωδεστέρας πάστας· τά εθεσεν είς τό 
κοντι δ υπάλληλος.'Εκείνος τά επήρε 
επλήρωσε κα'ι έφυγε.

— Γλνκείά μου 'Αγάπη . . . Φώς 
μου . . . τοΰ ελεγεν έκείνη και πώς 
τώρα νά μή ah άγαπώ ; άφοΰ μοΰ 
'έφερες άπό τά εξοχα γλυκίσματα τον
Ά ν α κ τ ο ρ  κοϊ; Ζ α ^ α ροπλα·  
rixciov τ ο ν κ .Κ ο ν ρ μ α λ Ι ^ ο ν ;
Και εκιοτε άγαπώνται . . . .
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Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Ο Ν
Φ Ω Τ Ο Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν

Κ. Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Α Δ Ο Γ
Ζΐί.ασταύρω«3{,ς Α ιόλου  χα ί  'Ερμου.

Χάριν τών Ά π ό χ ρ εω  υποβιβάζει τάς 
τιμάς ώς εξής: 2  δρ.12· φω τ. με 12 διά
φορους στάσεις, και 6 δραχ, 6 φο)τ. με- 
γάλαι.

'Ο  φωτογραφιζόμενος &ά λαμβάνει την 
φωτογραφίαν του επί κάρτ-ποστάλ δωρεάν.

— Βρέ αδελφέ Γιάννη, τί μυρω
διά είνε αυτή; Ποΰρο καπνίζεις;

=  Δέν βλεπεις πώς καπνίζω τά 
εξαίσια καπνα Αμοργοΰ, ποΰ ευ- 
ρισκονται είς τό καπνοπωλεΐον τοΰ κ.

Ο .  Β λ α ^ ί α ν ο ΰ
όδός Ερμοΰ 6 πλησίον πλατείας 
Συντάγματος ;

ΜΙΙΓΡΑ ΞΑΝΘΗ “
ΜΠΓΡΑ Ε1ΤΕΣΤ0Σ

M IIVPA Φ ΙΞ . —25 λεπτά τδ 
ποτηριον. Μόνον είς τό Ζυθοπωλεΐον 
τοΰ π ε ρ ιβ ό λ ο υ  τ ΰ ς  Β ο ι/λ η ς .

Τό Ζυθοπωλεΐον αύτό εΐνε, δ,τι 
ώραΐον καί τέλειον μέ τήν διεύθυν
ση/ τώρα αύτοΰ τοΰ λαμπροΰ νέου, 
τοΰ κ. Στυλ. Πατερουλάκΐ].

’Ενδιαφέρουσα είδοποίησις δι’ 
άπαντας, ίδία διά τάς έπί καλαι
σθησία διακρινομένας κυρίας καί 
δεσποινίδας είς άςσυνιστατό«Φλέρτ» 
ιδιαιτέρως τό έπί τής ό 5 ο ϋ  Βο»·- 
λ η ς  1 »  υποδηματοποιεΐον τοΰ 
γνωστοΰ έπί κομψότητι έφαρμογή 
καί στερεότητι κ. [Ν ικολ. Έ π ι -  
Ο κ όπον . Μία έπίσκεψις άρκεΐ.

Καθάριζα Αεπ β(>

'Ο  φίλος μας ό κ. Ε ΥΑ Γ. ΚΑ
ΡΥΑ Α Σ  εχει είς το Παλαιόν Φάλη- 
τό μόνον καταφύγιον τώρα με τής 
ωραίες λιακάδες. Κρασί αθάνατο κμΐ 
περιποίησις.

Χωρίς άλλο θά τά χαλούσαμε μέ 
τόν Μίμη. Μ’ αύτός δ τσακπίναρος 
μοΰ έκαμε δώρον ένα ζευγάρι γάν
τια άπό τήν (jan terie  F ranca is  · 

Τί ώραΐα καί στερεά άλήθεια 
γάντια, θαυμάσια. Πολύ καλό μα
γαζί καί είς τήν όδόν Σταδίου καί 
Κολοκοτρώνη αριθ. 1 Κατασκευά
ζει άντί 5 δραχ. χονδρικώς καί λι- 
ανικώς, ώς καί παιδικά άντί 3 δρ. 
τό ζεΰγος.

Ο Ω Ρ Α ΙΟ Τ Ε Ρ Ο Σ , ό εύγεστότερος και υ καλλίτερος Ζΰϋ·ος εΐνε ό τον κ. Κ α ρ ό λ ο υ  
Ε ργα σ ία  ’Επιστημονική νφ' ύλης τής Ευρώπης άνεγνωρισμένη.
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